
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  8:30 
A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All day 
every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction at 
8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all night long 
until the Celebration of the morning mass at 8:30AM in the 

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 
Holyspirit1712@gmail.com * https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 
Rev. Fr. Joseph Bassey, Parochial Vicar from St. Rose of Lima Church 

Richard Yoon Song Pak, Deacon 
Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Trustee, Joseph Marotta 
Mrs. Martha Castro, Religious Education DRE (Trustee)   

Tuesdays, Thursdays and Fridays from 9am-4pm 

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ONLY (929)541-7649 

Twentieth Sunday in Ordinary Time 
Vigésimo Domingo de Tiempo Ordinario 

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después de 
misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  (Excepto 
viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  Todos 
los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 8:45PM se-
guida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la noche hasta la 
celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en la Capilla. 

 
MASSES/MISAS: 

 Monday thru Saturday 
8:30 A.M.  In the Chapel 

 
 

Saturday/Sábados: 
7:00 P.M. Spanish  

   

 

Sunday/Domingos: 
9:00 A.M. Bilingual  
(English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 

August 16th 
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SATURDAY, August 15th 

8:30AM  

7:00PM*Asunción de la Virgen María 

 SUNDAY, August 16th 
Readings (Is 56:1,6-7 | Rom 11:13-15,29-32 | Mt 15:21-28) 

9:00AM*In Honor of Padre Pio. Req. by the Polverino Family  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Joselyn G. García (QEPD). Req. por Victoria Luna. 

  Luis Ramos (QEPD) Req. Por Maggie & Familia 

Por las animas del Purgatorio Cursillistas Req. Por Maryland Franco. 

 Blanca Pérez (QEPD) Req. Por Alciviades V. Pérez 

 MONDAY, August 17th 

 8:30AM 

TUESDAY, August 18th 

8:30AM 

WEDNESDAY, August 19th 

8:30AM*Souls in Purgatory. Req. by Carol Tolano  

THURSDAY, August 20th 

8:30AM*St. Bernard. 

FRIDAY,  August 21st 

8:30AM*St. Piux X 

SATURDAY, August 22nd 

8:30AM  

7:00PM*Bienaventurada Virgen María Reina. 

 SUNDAY, August 23rd 
Readings (Is 22:19-23 | Rom 11:33-36 | Mt 16:13-20) 

9:00AM María Mendez (QEPD) Req. Por Familia Calixto Vaeuro 

 10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Joselyn G. García (QEPD). Req. por Victoria Luna. 

  Luis Ramos (QEPD) Req. Por Maggie & Familia 

 Leonel Pérez (QEPD) Req. Por Alciviades V. Pérez 

DEVOTIONS:  
Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  
Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 
 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must make 
arrangements at the rectory. Bring child’s birth certificate. 
Preparatory  session, will be in accord with the priest. 

MARRIAGES: 
 An appointment must be made with a priest six months in 
advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 Classes for communion & confirmation start in the month of 
September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 
 Those who wish to be anointed or receive communion at home, 
call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 
New Parishioners are requested to register at the rectory. Please 
notify us of any change of address, to help keep our census 
records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  
Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. requisitos: 
Certificado de nacimiento. Clases de bautismo: segundo miércoles 
del mes 7:00 P.M. en la rectoría. 

MATRIMONIOS:  
la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al menos seis 
meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  
Las clases para comunión y confirmación comienzan en el mes de 
septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  
Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la rectoría. 

CENSO:  
Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique si hay 
cambio de dirección para actualizar los datos parroquiales.  

IF YOU WISH TO ADD SOMEONE TO THIS LIST, 
PLEASE CALL THE RECTORY AT (718) 436-5565. 

SI USTED DESEA AÑADIR A ALGUNA PERSONA A ESTA 
LISTA POR FAVOR LLAMAR A LA RECTORÍA (718)436-5565 

The BREAD & WINE offered this week is presented in 

loving memory of  Salvatore and 
Camila Davola Requested by 

Frances Davola 
El PAN Y EL VINO ofrecidos esta 
semana se presentan en memoria de  

Salvatore and Camila Davola, a petición de 

Frances Davola. 

PLEASE PRAY FOR THE SICK  
 RECE POR NUESTROS ENFERMOS 

Bryan Dwyer ~ Giovanna DiPasquale ~ Fr. Jerome 
Jecewiz~Vanessa Felipe ~ Kathy Prischinello ~ 

Jimmy Sercia 
~ Stephen Brancaccio ~ Marie Carnaggio 

SAT 
7:00PM 

SUN  
9:00AM 

SUN  
10:30AM 

SUN  
12:00PM 

Korean Donation 
for Sisters 

Assumption of 
Virgin Mary Food pantry World Youth 

Day 

$368.00 $70.00 $5.00 $40.00 

First Collection 

Second Collection for Maintenance  

Weekly Financial Report August 9th 

$472.00 $467.00 $564.00 $860.00 

$79.00 $199.00 - $250.00 
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Twentieth Sunday in Ordinary Time 
August 16th Readings  (Is 56:1,6-7 | Rom 11:13-15,29-32 | Mt 15:21-28) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE 

 I have often wondered why Jesus’ words to the 
Gentile woman in today’s Gospel sound so harsh. The 
woman was simply asking Jesus to heal her daughter, 
as so many others before her had done. Jesus’ reply 
that he had been sent only to the “lost sheep of the 
house of Israel” may have been true under the old 
covenant. But with his coming, Jesus initiated the new 
covenant where all are invited, all are welcome. 
Through the woman’s gift of faith (whose prayer says 
simply, “Lord, help me”), she brings herself and her 
daughter into the joy and goodness of the kingdom. 
Jesus commends her faith (and her persistence) and 
heals her daughter. This passage demonstrates the 
healing God wishes to provide for all of his people. 

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

 Thus says the Lord in Isaiah: “My house shall 
be called a house of prayer for all peoples.” 
Responsorial psalm: “O God, let all the nations praise 
you!” 
Jesus to the Canaanite (Gentile) woman: “O woman, 
great is your faith!” 

 Our readings today spell out loud and clear that 
our God’s love and forgiveness is meant for all. Not 
just the few. This is good news, indeed. What does God 
ask of us in return? He asks that we strive to do what is 
right … what is just. In short, we must join [our]selves 
to the Lord, as Isaiah says, and God will welcome us 
into his holy kingdom. How do we do that? We can 
start by trying to imitate the generosity of God’s grace 
and welcome those who seek God’s mercy and healing. 
In other words, we reach out in love to each other and 
seek to build up the unity of his Church, the Body of 
Christ. 

WELCOME 
 On some level, all the readings today speak of 
disparate people coming to the faith: foreigners, all the 
nations, the Gentiles, a Canaanite woman. Does your 
parish have some form of welcoming ministry – a 
welcome desk, ushers, greeters? The power of a 
friendly smile, a warm handshake, a disposition of 
“we’re happy you’re here” cannot be underestimated 
for visitors to our churches. Consider becoming a part 
of the team that welcomes the stranger  
to your parish. 

By: Faith Catholic: Grow and Go 

Vígesimo Domingo de Tiempo Ordinario 
16° de Agosto. Lectura (Is 56:1,6-7 | Rom 11:13-15,29-32 | Mt 15:21-28) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 A menudo me he preguntado por qué las palabras 
de Jesús a la mujer gentil en el Evangelio de hoy suenan 
tan duras. Ella simplemente le estaba pidiendo que sanara 
a su hija, como tantos otros lo habían hecho antes. La 
respuesta de Jesús de que había sido enviado únicamente 
a las “ovejas perdidas de la casa de Israel” pudo haber 
sido cierta bajo la antigua alianza. Pero con su venida, 
Jesús inició la nueva alianza donde todos están invitados, 
todos son bienvenidos. A través del don de la fe de esta 
mujer (cuya oración dice simplemente: “¡Señor, 
ayúdame!”), ella se introduce a sí misma y a su hija en el 
gozo y la bondad del Reino. Jesús elogia su fe (y su 
perseverancia) y sana a su hija. Este pasaje demuestra la 
sanación que Dios desea brindar a todo su pueblo. 

IR y EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 Así dice el Señor en Isaías: “Mi casa será 
llamada casa de oración para todos los pueblos”. 
Salmo responsorial: “¡Oh Dios, que todos los pueblos te 
alaben!”.  Jesús a la mujer cananea (gentil): “Mujer, 
¡qué grande es tu fe!” 
Nuestras lecturas de hoy proclaman alto y claro que el 
amor y el perdón de nuestro Dios son para todos, no 
solo para unos pocos. De hecho, esta es una buena 
nueva. ¿Qué nos pide Dios a cambio? Nos pide que nos 
esforcemos por hacer lo correcto … lo que es justo. En 
resumen, debemos unirnos al Señor, como dice Isaías, y 
Dios nos acogerá en su santo Reino. ¿Cómo lo 
hacemos? Podemos empezar tratando de imitar la 
generosidad de la gracia de Dios y acoger a quienes 
buscan su misericordia y sanación. En otras palabras, 
nos acercamos con amor los unos a los otros y 
buscamos edificar la unidad de su Iglesia, el Cuerpo de 
Cristo. 

BIENVENIDO 
De algún modo, todas las lecturas de hoy hablan de 
personas diversas que llegan a la fe: los extranjeros, 
todos los pueblos, los gentiles, una mujer cananea. 
¿Tiene tu parroquia alguna forma de ministerio de 
bienvenida, como un módulo de recepción, ujieres o 
servidores de hospitalidad? Para quienes visitan 
nuestras iglesias, no se puede subestimar el poder de 
una sonrisa amistosa, un cálido apretón de manos o una 
actitud de “nos alegra que estés aquí”. Considera 
formar parte del equipo que acoge al extranjero en tu 
parroquia. 

 Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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The Annual Catholic 

Appeal supports essential 

ministries throughout 

Brooklyn and Queens-such as Vocations, Faith 

Formation, Catholic Charities, Catholic Education, 

and outreach to youth and the vulnerable. Our 

parish goal this year is $26,507. We encourage you 

to complete your pledge before the end of the year 

so you won’t be overwhelm with the upcoming 

holidays. Remember that if we reach our pledge of 

$29, 038.00 we can get a return of  $2,531.00. 

There is a balance of $8,538 to be paid. Thank you 

for your kindness and generosity. 

La Campaña Católica 
Anual apoya ministerios 

esenciales en todo 
Brooklyn y Queens, tales como las vocaciones, la 

formación en la fe, las Caridades Católicas, la 
educación católica y el servicio a los jóvenes y a las 
personas vulnerables. La meta de nuestra parroquia 

para este año es de $26,507. Le animamos a 
completar su compromiso de donación antes de que 
termine el año para evitar verse abrumado por las 
próximas fiestas. Recuerde que, si alcanzamos el 
compromiso de $29,038.00, podremos recibir un 

reembolso de $2,531.00. Queda un saldo pendiente 
de $8,538.00. Gracias por su amabilidad y 

generosidad. 

SAINTS AND FEAST TO CELEBRATE  

August 15 – Assumption of the Blessed 
Virgin Mary 

August 20 – St. Bernard 
August 21 – St. Pius X 

August 22 – Queenship of the Blessed Virgin Mary 
August 24 – St. Bartholomew, Apostle 

August 27 – St. Monica 
August 28 – St. Agustine 

August 29 – The Passion of St. John the Baptist 

SANTOS Y FIESTAS PARA CELEBRAR  

15 de agosto – Asunción de la Santísima 
Virgen María 

20 de agosto – San Bernardo 
21 de agosto – San Pío X 

22 de agosto – Bienaventurada Virgen María Reina 
24 de agosto – San Bartolomé, Apóstol 

27 de agosto – Santa Mónica 
28 de agosto – San Agustín 

29 de agosto – La Pasión de San Juan Bautista 

The Queenship of the Blessed Virgin Mary 
Saturday, August  22nd 

Grow in Faith: 
We invite everyone to 
stay with us in the Marian 
School program from 
January to December to 
dive deeper into the 
spiritual wisdom of the 
four Marian dogmas. We 
celebrate the Queenship of the Virgin Mary because her 
son, Jesus Christ, is the King of kings. Honored on 
August 22, this feast recognizes Mary’s unique role in 
salvation, her close union with Christ, and her powerful 
intercessory role in heaven.  
Let us follow our Blessed Mother toward our true 
heavenly homeland, united with the angels and saints! 

 

Bienaventurada Virgen María Reina 
Sábado 22 de Agosto 

Crecer en la fe: 
Invitamos a todos a 

participar en el programa 
de la Escuela Mariana, de 

enero a diciembre, para 
profundizar en la 

sabiduría espiritual de los 
cuatro dogmas marianos. Celebramos la Realeza de la 
Virgen María porque su Hijo, Jesucristo, es el Rey de 
reyes. Esta fiesta, que se conmemora el 22 de agosto, 
reconoce el papel único de María en la salvación, su 

estrecha unión con Cristo y su poderosa labor de 
intercesión en el cielo. 

¡Sigamos a nuestra Santísima Madre hacia nuestra 
verdadera patria celestial, unidos a los ángeles y a los 

santos! 
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PBrʞ. Padrɛ Ron˵ Mendeˆ Reˮ. Fatheˀ Ron˵ Mendeˆ 

Shalom, my dear brothers and sisters, 
 Since the Blessed Mother plays an important role 
in our spirituality, we must learn her dogmas so that we 
may better fulfill our mission. The Catholic Church 
recognizes four solemn Marian dogmas: the Mother of 
God (Theotokos), the Perpetual Virginity, the 
Immaculate Conception, and the Assumption. These 
teachings are defined truths revealed by God that outline 
Mary's unique role in salvation and protect the core 
Christian doctrine of Jesus Christ's divine and human 
natures. 
* The Four Solemn Dogmas 
Mother of God (Theotokos): Mary is truly the mother 
of Jesus, who is fully God and fully man. 
Defined: Council of Ephesus in 431 AD. 
Perpetual Virginity: Mary remained a virgin before, 
during, and after the birth of Jesus. 
Status: Affirmed by ancient Christian Tradition and 
early ecumenical councils. 
Immaculate Conception: From the very fir st instant 
of her conception, Mary was preserved free from the 
stain of original sin by a special grace from God, in 
anticipation of the merits of Jesus. 
Defined: Pope Pius IX on December 8, 1854, in the 
apostolic constitution Ineffabilis Deus. 
The Assumption: At the end of her  ear thly life, Mary 
was taken up (assumed) body and soul into heavenly 
glory. 
Defined: Pope Pius XII on November 1, 1950, in the 
apostolic constitution Munificentissimus Deus. 
* Theological Purpose 
Safeguarding Christology: Most Mar ian dogmas 
directly serve to protect the truth about Jesus Christ 
(e.g., calling Mary Theotokos affirms that Jesus is truly 
God from the moment of conception). 
Grace and Redemption: Dogmas like the Immaculate 
Conception and Assumption demonstrate the absolute 
power of Christ's redemptive work, applied retroactively 
to Mary or realized as a promise of the resurrection of 
the body. 
 
 

Happy Birthday to you 
 I would like to celebrate you on your birthday, as 
well as all the birthdays in our parish family. 
As I often say, we have two birthdays: our physical birth 
and our spiritual birth through Baptism. I encourage you 
to request a Mass of Thanksgiving to celebrate the gift 
of life and to come forward for a special blessing. This 
is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad 
in it! 
We are also planning a Monthly Fellowship. Please help 
us fill up the calendar by submitting your dates. Sheet 
located in the back of the Church    
 

Shalom, queridos hermanos y hermanas: 
 Dado que la Santísima Madre desempeña un papel 
importante en nuestra espiritualidad, debemos conocer sus 
dogmas para cumplir mejor nuestra misión. La Iglesia 
Católica reconoce cuatro dogmas marianos solemnes: 
Madre de Dios (Theotokos), Virginidad Perpetua, 
Inmaculada Concepción y Asunción. Estas enseñanzas son 
verdades definidas y reveladas por Dios que delinean el 
papel único de María en la salvación y protegen la doctrina 
cristiana fundamental sobre las naturalezas divina y 
humana de Jesucristo. 
* Los cuatro dogmas solemnes 
Madre de Dios (Theotokos): Mar ía es verdaderamente la 
madre de Jesús, quien es plenamente Dios y plenamente 
hombre. 
Definido: Concilio de Éfeso en el año 431 d.C. 
Virginidad Perpetua: María permaneció virgen antes, 
durante y después del nacimiento de Jesús. 
Estado: Afirmado por la antigua tradición cristiana y los 
primeros concilios ecuménicos. 
Inmaculada Concepción: Desde el pr imer  instante de su 
concepción, María fue preservada libre de la mancha del 
pecado original por una gracia especial de Dios, en 
previsión de los méritos de Jesús. 
Definido: Papa Pío IX el 8 de diciembre de 1854, en la 
constitución apostólica *Ineffabilis Deus*. 
La Asunción: Al final de su vida ter renal, Mar ía fue 
llevada (asumida) en cuerpo y alma a la gloria celestial. 
Definido: Papa Pío XII el 1 de noviembre de 1950, en la 
constitución apostólica *Munificentissimus Deus*. 
* Propósito teológico 
Salvaguardar la cristología: La mayor ía de los dogmas 
marianos sirven directamente para proteger la verdad sobre 
Jesucristo (por ejemplo, llamar a María *Theotokos* 
afirma que Jesús es verdaderamente Dios desde el 
momento de la concepción). 
Gracia y redención: Dogmas como la Inmaculada 
Concepción y la Asunción demuestran el poder absoluto 
de la obra redentora de Cristo, aplicada retroactivamente a 
María o realizada como promesa de la resurrección de los 
cuerpos. 

 
 

Feliz cumpleaños 
Me gustaría celebrar su cumpleaños, así como todos los 
cumpleaños de nuestra familia parroquial. 
Como suelo decir, tenemos dos cumpleaños: nuestro 
nacimiento físico y nuestro nacimiento espiritual a 
través del Bautismo. Les animo a solicitar una Misa de 
Acción de Gracias para celebrar el don de la vida y a 
acercarse para recibir una bendición especial. Este es el 
día que hizo el Señor: ¡alegrémonos y regocijémonos en 
él! 
 También estamos organizando un encuentro 
mensual de convivencia. Por favor, ayúdennos a 
completar el calendario enviándonos sus fechas. Hoja en 
el Vestíbulo de la Iglesia. 
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Vision Statement 
By the end of 2027, we envision becoming a vibrant, 

welcoming, and multicultural community of faith, 
marked by a 30% increase in youth participation. We 

seek to honor God and share the Gospel through 
meaningful Eucharistic celebrations, compassionate 

service, and active community engagement. 
We also envision a faith community that fosters 
respectful and constructive dialogue with non-

Christians, reflecting the love of God in every action. 
Through this witness, we aspire to transform society 

and promote the common good and a dignified life for 
all people. 

 
Mission Statement 

Guided by the Holy Spirit and inspired by Marian 
spirituality in the school of Mary, our mission is to 

remain living witnesses of Jesus Christ in the world. We 
proclaim the Gospel of love through both word and 

sacrament, offering a message that transcends worldly 
wisdom. 

Through this new evangelization, we seek to share the 
living hope found in God’s plan of salvation and fulfill 

the Great Commission within a diverse and 
multicultural environment.. 

Nuestra de Visión 
Para finales de 2027, aspiramos a convertirnos en una 
comunidad de fe vibrante, acogedora y multicultural, 

caracterizada por un aumento del 30 % en la 
participación de los jóvenes. Buscamos honrar a Dios y 

compartir el Evangelio mediante celebraciones 
eucarísticas significativas, un servicio compasivo y un 

compromiso activo con la comunidad. 
Visualizamos también una comunidad de fe que 

fomente un diálogo respetuoso y constructivo con los 
no cristianos, reflejando el amor de Dios en cada 
acción. A través de este testimonio, aspiramos a 

transformar la sociedad y a promover el bien común y 
una vida digna para todas las personas. 

 
Nuestra Misión 

Guiados por el Espíritu Santo e inspirados por la 
espiritualidad mariana en la escuela de María, nuestra 

misión es permanecer como testigos vivos de Jesucristo 
en el mundo. Proclamamos el Evangelio del amor tanto 
con la palabra como con los sacramentos, ofreciendo un 

mensaje que trasciende la sabiduría mundana. 
Mediante esta nueva evangelización, buscamos 

compartir la esperanza viva que se encuentra en el plan 
de salvación de Dios y cumplir la Gran Comisión en un 

entorno diverso y multicultural. 

 

“Serving Jesus Christ at the 
Altar” 

This ministry is composed of 
children or young people who have 

received their First Communion. 
Altar servers assist the priest during 

all liturgical celebrations and 
processions. 

  Their goal is to contribute to 
liturgical order and beauty, as well as to 
foster the participation, devotion, and 

reverence of the faithful. 

WE INVITE YOU TO PARTICIPATE 
IN THIS BEAUTIFUL MINISTRY. 

FOR MORE INFORMATION, 
PLEASE CALL THE PARISH 

OFFICE. 

 

“Al servicio de Jesucristo en el 
Altar” 

Este ministerio está formado por 
niños o jóvenes que han recibido su 

Primera Comunión. Los Altar 
Servers asisten al sacerdote en todas 
las celebraciones de la liturgia y las 

procesiones. 

 Su objetivo es ayudar al orden 
y la belleza litúrgicos, así como a 

fomentar la participación, la devoción y el 
recuerdo de los fieles. 

 LO INVITAMOS A 
PARTICIPAR EN ESTE HERMOSO 

MINISTERIO. PARA MÁS 
INFORMACIÓN LLAME A LA 

OFICINA. 



Prayer to the Holy  
"Come, Holy Spirit, 

 C. Fill the hearts of your faithful and kindle 
in them the fire of your love. 

R. Send forth your Spirit and they shall be 
created, and You shall renew the face of the 

earth. 
O God, who by the light of the Holy Spirit, did instruct 
the hearts of the faithful, grant that by the same Holy 

Spirit we may be truly wise and ever enjoy His 
consolations. Through Christ Our Lord. Amen."   05/21/20 

Oración al Espíritu Santo 

¡Ven, Espíritu Santo! 
Llena los corazones de tus fieles y enciende en 

ellos el fuego de tu amor. 
V. Envía tu Espíritu y serán creadas todas las 

cosas. 
R. Y renovarás la faz de la tierra. 

Oremos: 
¡Oh Dios, que has iluminado los corazones de tus 

fieles con la luz del Espíritu Santo!, concédenos que, 
guiados por el mismo Espíritu, sintamos la rectitud y 

gocemos siempre de su consuelo. Por Jesucristo 
Nuestro Señor. Amén. 05/21/2026 

Page Seven Holy Spirit Roman Catholic Church  August  16th, 2026 

GRUPO DE JOVENES:  
Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la 
Iglesia. 
SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 
7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de 
Jesús frente a su imagen en el Jardín de la 
Iglesia. 
MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 
7:00PM cada segundo Jueves del mes. 
ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 
5:30PM Todos los Sábados. CLASES DE  
 

APOLOGETICA:    
Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 
ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 
Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 
CURSILLISTAS:  
Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 
DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 
Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 
SR. DE LA CLEMENCIA: 
Cada tercer Sábado reunión de Grupo 10AM 
salón de la Iglesia. Las familias pueden recibir 
la imagen del Sr. de la clemencia en sus casas. 

WYD Seoul 2027 
“Take courage! I have 
overcome the world.” 

 The youth of 

Holy Spirit Church will 

be participating for the 

first time in the World Youth 

Day in Korea. In order to 

participate we need your help as 

well. We will be having different 

fund raisers to reach our goal. 

Please bring your friends and 

family to support these events. 

We appreciate your kindness and 

generosity. 

JMJ Seúl 2027 
¡Ánimo! Yo he vencido al 

mundo. 
Los jóvenes de la Iglesia 

del Espíritu Santo 
participarán por primera 

vez en la Jornada Mundial de la 
Juventud en Corea. Para 

participar, también necesitamos 
su ayuda. Organizaremos 
diversas actividades de 

recaudación de fondos para 
alcanzar nuestra meta. Por favor, 
invite a sus amigos y familiares a 

apoyar estos eventos. 
Agradecemos su amabilidad y 

generosidad. 
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1203 86th Street, Brooklyn 

FOOD PANTRY 
Next distribution-Próxima distribución  

Friday  August 21, from 9am to 9:45am & 
Sunday August 23, at 10am 

 During bad weather please call before you come for 
information: (929)466-2871.  

DESPENSA DE ALIMENTOS  
Próxima distribución: 

Viernes 21 de Agosto, de 9:00 a 9:45 a.m.  
& Domingo 23 de Agosto de Julio, 10am. En 
caso de mal tiempo, por favor, llame antes de 

venir para obtener información. (929) 466-2871. 

Dear Parents: 
The Religious education of our 

children must be fundamental. It is 
time to begin our registrations for the 
Religious Education program 2026-
2027. We invite you to register your 

children as soon as possible. If you are 
registering for the first time, bring the 
original copy of the Birth and Baptism 

certificate, and of the first communion where 

applicable. The Director meets on Tuesday, 
Thursday and Friday from 9:00 AM to 4:00 

PM. Any questions call (718)436-5565 ext. 202. 

Queridos Padres de Familia: 
La educación Religiosa de nuestros 

hijos deber ser fundamental. Es tiempo 
de comenzar nuestras registraciones 

para el programa de Educación 
Religiosa 2026-2027. Los invitamos a 

que inscriban a sus niños lo más 
pronto posible. Si se registra por  
primera vez, traiga la copia original 

del certificado de Nacimiento y de Bautizo, y de 

primera comunión  para donde se aplique. La directora 
se encuentra los Martes, Jueves y Viernes desde las 
9:00AM a 4:00PM cualquier pregunta llamar al 

(718)436-5565 ext. 202. 

 Are you a teenager or adult who did 
not receive one or more of the childhood 
sacraments (Baptism, First Communion, 

Confirmation) at the usual time? The Rite of 
Christian Initiation of Adults (RCIA) is here to serve you. 

Please register during the office hours of the Religious 
Education office above. 

¿Es usted un adolescente o un adulto que no 
recibió uno o más de los sacramentos de 

(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 
en el tiempo habitual? El Rito de Iniciación 

Cristiana para Adultos (RICA) está aquí para 
servirle. Regístrese durante el horario de 

atención de la oficina de Educación Religiosa mencionada 
en la parte de arriba. 

Sunday September 6 
9:30AM 2:00 PM 

* Deals you cant resist 
* Rare and unique items 

*Clothing, supplies, Electronic, 
gadgets etc.. 

*Food vendors 
We will have our outdoor flea market in the church 

garden Corner of 17th Av. & 45th Street. Join us for a 
great day of sales and bargains.  

$40.00 per table 
Come and support our vendors! 

Domingo 6 de Septiembre 
9:30AM 2:00 PM 
* Ofertas irresistibles 

* Artículos únicos y raros 
* Ropa, suministros, electrónica, 

gadgets, etc. 
* Puestos de comida 

El pulguero se llevara a cabo en el jardín de la iglesia 
esquina de la calle 45 y 17 Ave. Venga y compar ta 

un día de ofertas y gangas. 
$40.00 por mesa 

Venga y apoye a nuestros vendedores! 


